
ΚΕΙΜΕΝΑ XXV -XXVI 

ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ  

α) Κάποια μέρα ο Κάτωνας έφερε στη Σύγκλητο (στο Βουλευτήριο) ένα σύκο πρώιμο από την 

Καρχηδόνα και δείχνοντάς το στους Συγκλητικούς είπε: «Σας ρωτώ (να μου πείτε) πότε 

νομίζετε πως το σύκο αυτό κόπηκε από το δέντρο». Όταν όλοι απάντησαν πως ήταν φρέσκο, 

είπε: «Κι όμως, μάθετε πως κόπηκε στην Καρχηδόνα πριν τρεις μέρες». 

β) Ακόμη δεν είχε συμπληρώσει τα δεκατρία (της) χρόνια και ήδη διέθετε  γεροντική σύνεση, 

σεμνότητα/σοβαρότητα που ταιριάζει σε δέσποινα, μαζί όμως (κι όμως) με κοριτσίστικη 

γλυκύτητα. Πώς κρεμιόταν από το λαιμό του πατέρα (της)! Πώς αγκάλιαζε εμάς τους φίλους 

του πατέρα (της)/τους πατρικούς φίλους και με αγάπη και σεμνότητα! Πώς αγαπούσε τις 

τροφούς, τους παιδαγωγούς και τους δασκάλους της! Με πόση επιμέλεια, με πόση εξυπνάδα 

/πόσο νόημα διάβαζε! Πόσο συγκρατημένα έπαιζε!  

Γ.1.α.  

quorundam dierum 

fici/ficus 

arboribus 

pericula 

constantiae 

Γ.1.β.  

Θετικός βαθμός Συγκριτικός βαθμός Υπερθετικός βαθμός 

recentem recentiorem recentissimam 

nimia magis nimia maxime nimia 

amanter amantius amantissime 

novam recentiorem novissimam 

 

Γ.2.α.  

α΄ στήλη 

Ρηματικοί τύποι σε 

προστακτική 

 Να γράψετε τον τύπο που ζητείται (στήλη β΄) στην γ΄ 

στήλη 

 β΄ στήλη                                                                γ ΄στήλη 

cavēte γ΄ πληθυντικό Υποτακτικής  Ενεστώτα 

στην Παθητική φωνή  

caveantur 



tutamini Απαρέμφατο Μέλλοντα (να ληφθεί 

υπόψη το υποκείμενο)    

tutaturos esse 

nolīte β΄ ενικό  Οριστικής Ενεστώτα 

ενεργητικής φωνής  

non vis 

deponite α΄ πληθυντικό Οριστικής Παρατατικού 

στην Παθητική φωνή 

deponebamur 

 

Γ.2.β. 

inhaerendo 

comlpectatur, complecteretur, complexura sit, complexa sit, complexa esset 

fertur, ferebatur, feretur 

                                                                                                                       


